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Temoit HacToALIEH CTATBHU SBISETCA PACCMOTPEHHE YHUKATBHON MPUPOABI aHTIIMHCKOTO SI3BIKA
B Bepcu lingua franca (ELF), KoTopsIii B (YHKITUN KOHTAKTHOTO S3BIKA, B OTJIWYHE OT IPYTHUX KOH-
TaKTHBIX CPEJCTB, M3BECTHBIX M3 MCTOPUH S3BIKO3HAHMS, PACTIPOCTPAHSETCS B TPAHCKOHTHHEHTAIb-
HBIX MacmTabax. OmHaKo 3TOT Mpolecc MPOTeKaeT MOBCIOAY B OCHOBHOM B CTHXHIHOW (opme, mo-
CKOJIbKY JOMHHHUPYIOIINE HOPMOYEHMPUYeckas TeOprs 1 NMpaKkTHKa 00ydeHnss HHOCTPAHHOMY S3bI-
KY, OPUCHTUPOBAHHBIC MPAKTUUECKH HCKIIOUYNUTENHFHO Ha JKECTKHE HOPMBI M CTaHIApThl HAMOHAb-
HBIX JIUTEPaTyPHBIX S3BIKOB (TIaBHBIM oOpazoMm Ha British Standard English u American Standard
English), nepxart lingua franca (ELF) BHe CBOMX TrpaHHIl. DTO OTIACTH O0YCIOBICHO YHUKATLHOCTHIO
Y CIIOKHOCTBIO CaMOT'0 3TOTO SIBJICHUS, BCICICTBHE YErO €ro HENb3si aBTOMATHYECKH «BMOHTHPOBATHY
B TPAJUIMOHHYIO JIWHTBOIUIAKTHKY. VI3BECTHBIC CIIEIMATIMCTHI B 3TOW 00NACTH BBICKA3bIBAIOT 03200-
YEHHOCTb I10 JJAHHOMY TTOBOJIY, IOCKOJIBKY, KaK OHH CUUTAIOT, TOCIIOICTBYIOINAS IMHTBOIHIAKTHKA HE
JIOJDKHA OoJiee UTHOPUPOBATH CTOJb YHUKAIBHBIA M MacIITaOHBIA COIMOIMHTBUCTUYECKUH (hEeHOMEH,
Y TIpeJIaraloT MyTH U CIIOCOOBI pa3pelleHust 3TOTO MPOTHBOPEUHS.

KnroueBsie cioBa: auneéa @panka, iune800UOAKMUYECKUll, KHOPMOYEHMPUUECKAs», KOHMAKM-
HblIL A3bIK, TUHSBOK)IbMYPHOE MHO2000pa3ue.

CtpeMuTenbHOE paCUIMPEHUE apeaioB PACHPOCTPAHEHUSI AHTIMUCKOTO si3bika B 20-Mm
CTOJIETHHM Ha 3€MHOM IIape CTAJO0 COMPOBOXKIATHCS MOCTEIEHHOW «aBTOHOMHU3AIMEH» €ro
TEPPUTOPUANBHBIX U (PYHKIIMOHAIBHBIX BapUaHTOB U Bepcuid. [Ipu Bcex pazmuuusx MeExIy
HUMU OOBEIUHSIONINM MIPU3HAKOM SIBIIIETCS peaTbHOE MX CYIIECTBOBAHHE BHE CBOETO «IIpa-
poautens» — Standard British English, uro oGecneunBaeT BbITIONIHEHHE CHEU(DUUESCKUX
KOMMYHHKATHBHBIX NOTPEOHOCTEH B pa3iIM4HBIX reorpauueckux apeanax W/win (yHKIHO-
HaNbHBIX cPepax. OTHUM U3 CaMbIX HOMYJSIPHBIX B MUPE MPOJYKTOB TPAHCKOHTHHEHTAIbHO-
TO PaclpOCTPaHCHHs AHTIIMHCKOTO SI3bIKA CUUTAETCS €r0 BEPCHUS TOJ Ha3BAHUEM «AHnutl-
ckutl a3k kax lingua franca» (English as Lingua Franca — ELF).Pe3koe TIOBBIIIEHHE WHTE-
peca JIMHTBUCTOB M COIMOJIMHTBUCTOB K 3TOMY SIBJICHUIO HAMETUJIOCH C MOSBJICHHEM B CAMOM
Havase 2000-x rogoB opuruHanbHBIX uccnenopanuit 1. Jxxkenkunc [1], b. 3aitnnxodep [4]. C
9TOTO BPEMEHHU CYIIECTBEHHO YBEIUYWIOCH YHUCIO IKCIEPUMEHTATBHBIX U TEOPETHUYECCKHIX
paboT MO pa3IMYHBIM aCTIEKTaM 3TON BEPCHUU aHTIUHCKOTO si3bIKa. PacTymmii maTepec k ELF
MOPOJIUIN OTACNbHBIC HAayYHBIC IEHTPHI €ro McciieoBanus. Ha eBporneickoM KOHTHHEHTE
MEPBBIM TaKUM IIEHTPOM CTall XeIbCUHKCKUHN YHUBEepcUTeT. B A3un momoOHbINH 1IeHTp 00pa-
30BajiCsl U aKTUBHO paboraeT B ['onkonre. Benmen 3a aTuM ObLIO HallaXEHO M3JIaHUE CICIH-
anpbHOTrO Hay4yHOro XypHana Journal of English as a Lingua Franca. Ilo manHo# teme ObLT
MPOBEJCH PsJl €XKETOAHBIX MexayHapomHblXx koHpepeHmuu (B 2015 romy B Ilekuwne, B
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2016 rony B JIbeiine, B 2017 romy B XenbCUHKHN), OBUTM W3JaHBI MHOTOYHCIICHHBIE COOPHUKH
Hay4YHBIX PadoOT, MOCBSAIICHHbIE pa3nu4HbIM aciekTam ELF [11].

WNHTepec k 3TOMYy YHHMKaJIbHOMY COLIMOJIMHTBUCTUYECKOMY SIBJICHHIO OTMEYAeTCs U B
Haleil cTpaHe. B moaTBepik/ieHHe colieMcs JIUIIb HA HECKOJBKO IyOJUKAIMi MOCIeIHUX
netr. B ogHON M3 HUX MpHUBEAECHAa XapaKTEpUCTUKA Mpolecca IN100aau3aluu aHINIMACKOIo
A3bIKa, B pe3yJIbTaTe KOTOPOro 00pa3oBaIUCh JIOKaJIbHbIE U peruoHanbHble (T. H. World Eng-
lishes mo onpenenenuto b. Kaupy) u rmobansHas, HaszeiBaemast English as lingua franca, Bep-
cuu [12]. B pabore O.B. Ka3akoBoii, MOCBSIIEHHONH PacCMOTPEHHUIO JABYX JIOKAJIbHBIX BapH-
AQHTOB AHTJIMICKOTO fA3bIKa, aHAJIW3UPYIOTCS HEKOTOpPhIE OCOOEHHOCTH MEJIOJUYECKON opra-
HU3alMU BapUaHTOB aHrIMiickoro sizblika B MHnum m I'onkonre [13, c. 57-58]. B cratee
A.B. Anukunoii u E.C. I'punieHko mpoBejieH aHanu3 17100aabHONM BEPCUU aHTIIMHCKOTO S3bIKa
B CHEIU(PHUUECKOM TNPOSBICHUN «KAaK CMBICIOPOXAAIOLINHA pecypc B POCCHICKOM JHCKypce
TpynoyctpoiictBa» [14, c. 52-53]. H.I'. ABeTucan B cBO€il cTaThbe MPOBOIUT aHAIU3 PE3YJIb-
TaTOB IJI00AIM3alMK AHIVIMHCKOTO SI3bIKa B POCCUICKUX COLMOJIMHIBUCTUYECKHUX YCIIOBHAX
[15, c. 98-109]. B.1. bonnapenko ananuzupyet ELF ¢ HbiHe Hanbosee akTyaqabHON MO3UIIUN
— C MO3UIMH €T0 JUHTBOANAAKTHYECKON MEePCIEeKTUBHI [17].

OTOT Mpolecc B HACTOsIIEe BpeMsl IEpEeKUBaeT HOBBIM 3Tan. B cTpanax 3eMHOro mapa
Pa3HOA3BIYHOE, «Pa3HOKYJIBTYPHOE» HaceleHHe, BOBJIeKaeMoe B OOIIMi mpouecc riodanusa-
LMY, UCTIBITHIBAET PEaJIbHYI0 MOTHUBALMIO JJI1 MAaCCOBOI'O OBJIAJICHUS AHIVIMHCKUM S3BIKOM B
Bepcun ELF. Hanmuuue peanbHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX MOTPEOHOCTEH TakMX MacIiTaboB B
YCIOBHAX JIMHTBOKYJIETYPHOIO MHOT00Opa3us MyTeM MPUCHOCOOJICHUs AJIi 3TOTO aHIJINK-
CKOTO s3bIKa Kak lingua franca o0ycCIOBUIO HEOOXOOUMOCTH NMPOBEACHHUS PazHOOOpa3HBIX
JMHTBOAUIAKTUYECKUX MCCIEA0BAaHUM, IOCKOIBbKY CTaJI0 OYE€BHUIHO, YTO CTUXUIHBIN Ipolece
opnasenuss ELF B caMbIX pa3HBIX €ro TeppUTOPHAIBHBIX M (YHKIMOHAJIBHBIX BapHAHTAX M
BEPCUAX JIOJKEH OBITh NEPEeBEICH Ha €IMHBIA HAyYHO-00OCHOBAHHBIHN JIMHTBOAUAKTHUECKUI
¢bynaament. s 3TOro B pa3HBIX YacTsAX CBETA BBHINOJIHEH 3HAUUTENbHBIA 00BEM JKCIEpH-
MEHTaJIBHON pabOThl U TEOPETHUECKUX HUCCIICIOBAHHM, YTO MTO3BOJIMIO HAYATh MPAKTHUECKYIO
peanu3anuio 3a1a4 LeineHanpasieHHoro ooyuenus ELF.

Bmecte ¢ TeM Ha 3TOM HOBOM HAaIpaBJIEHUU IIE€PE] TEOPETUKAMM M IPAKTHUKAMHU BO3-
HUKJIM cepbe3Hble TpyIHOCTH. [lepBas TpyaHOCTH ObLIa 00YCIIOBIIEHA YHUKAIBHON MPUPOIO0it
caMmoro npeaMera 00y4eHHs — aHTIIMICKOTO si3bika B Bepcuu lingua franca (ELF). CnoxHOCTB
3aKJII0YeHa HE B caMOM (paKTe MCIOIb30BAHUS aHTIIMICKOTO s13bIKa B KauecTBe lingua franca.
B kadyecTBe KOHTAKTHOI'O CPEACTBA B YCIOBHUSIX MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKALUU B JIOKAJb-
HBIX WIM PErMOHAJbHBIX MacluTabax BBICTYNAIOT U JAPYTUE S3bIKU. YHUKAJIbHOCTH XKE aH-
[JIMHACKOTO 53bIKa B 3TOW (DyHKLIMK B COBPEMEHHOM MHPE U BBITEKAIOIINE U3 3TOTO TPYIHOCTH
JMHTBOAMIAKTUYECKOTO CBOMCTBA 00YCIIOBIIEHBI TPAHCKOHTUHEHTAIbHBIMHM MacIITabaMu €ro
WCIIOJIb30BAaHUS U MPEBPAILEHUS CAMOT'0 3TOT0 fA3bIKa, 110 onpezaeneHuto M. JIpiou, B «MCTHH-
HO Tio0anmucTckuii peroMen» [6]. BemencTBre 3Toro mosSBUIIMCH pa3HBIC TOJIKOBAHUS TIPUPO-
nbl anrnuiickoro si3bika kak ELF. Hanpumep, A. Koro u M. Jlpton cunTaroT HEOOXOJUMBIM
paccMaTpuBaTh €ro Ha TPEX YPOBHSAX: Ha 1-M ypoBHE — KaK KOHTEKCTyaJIbHOE OKpYKEHUE pe-
YeBOM CUTyallMu, Ha 2-M — KaK caMO IPAaKTHYECKOe OOIlIEHHE, MPOUCXOJALIEE B YCIOBUIX
3TOr0 KOHTEKCTYaJIbHOTO OKPY’KEHUS, Ha 3-M — Kak 00beKT HayyHoro aHanusa [6]. Ilo mHe-
uuto B.E. bongapenko, aHrIMACKU S3bIK KaK lingua franca sBISETCS OJTHON W3 Pa3HOBHIHO-
creit World Englishes (mo Kaupy), koTopasi, ¢ 0JJHOW CTOPOHBI, CAMOCTOSTEIbHAS S3BIKOBAs
dbopma, a ¢ Apyroi — «3T0 (PyHKIHS aHTIMHACKOTO S3bIKA, KOTOPHIN BBICTYIIACT B KaUECTBE
SI3BIKA-TIOCPETHAKA B PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX CHUTYalUsX M cdepax B3auMoOJeHcTBUA. Takum
00pa3om, B pe3ysbTaTe pealn3annuy aHTITHACKAM s36IKoM QyHKIMH lingua franca oGpasyercs
peueBoii MpoayKT, yacto He cooTBeTcTBYIonmid HopMaMm SE (Standard English). Aarmmiickuit
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kak nHoctpanneiid (English as a Foreign Language (FL)) u Standard English nemonctpupyrot
3HAYUTEIBHBIC PA3IMYMs JaKe B TIpeIesIax OJHOTO PYHKIMOHAIBHOTO cTHIs» [17].

VYHHMKaIBHOCTh U CJIO)KHOCTh PACCMAaTPUBAEMOTO SIBJIEHUS 00YCIOBIEHbI OCOOEHHOCTS-
MU OCYIIECTBICHHS B HEM KOMMYHHKAaTHBHOTO mpouecca. K HUM oTHOcATcs: OonblIoe pas-
HOOOpa3ue JIMHIBOKYJITYPHOM CpPelbl; BBIXOJ KOMMYHUKAaTHBHOM Cpelbl 3a TPaJULHOHHO
YCTaHOBJICHHBIC COLMOIMHIBUCTHUYECKUE TPEACIbl; MPUHAICKHOCTh JIHBUHOM J0JIM peallb-
HbIX KOMMyHHKaHTOB Ha ELF k HeoObr4aitHO MHOT000Opa3HOW MHOS3BIYHOM, HHOKYJIBTYPHON
cpene; «rekyuyectb» (fluidity) ycnoBuit opMHpPOBAaHUS OTHOIIECHUN MEXy KOMMYHUKaHTaMH
Y KOMMYHUKaTHUBHBIM KOHTEKCTOM; aKTMUBHOE HMCII0JIb30BaHKe NpH obmmenun Ha EFL ocoObix
(JIOKaNbHBIX, TUHTBOKYJIBTYPHBIX U Ap.) YCIOBHI, UX THOKOE MPHUCTIOCOOTICHHE K IIeNsIM 00-
IICHUS ¥ PEYEBOI CHTYyallly IyTEM BOBJICUCHUS B PEUb JIOKATM3MOB, PETHOHAIM3MOB U MHBIX
«a0OpPHUTreHHBIX» JIMHTBUCTHUECKUX (DOPM U CPEICTB; MOCTPOCHHUE PEUYH C PACUETOM Ha KOH-
KPETHOTO COOECEHNKA; YacTOe MEPEKIIOYCHUE SI3BIKOBBIX KOJIOB; BBIOOPOYHOE HCIOIb30Ba-
HHE SI3bIKOBBIX PECYPCOB (B T. Y. HECTAHAAPTHBIX) JUI YCUIIEHHSI KOMMYHHUKAaTHBHOTO Y QeKTa.

B uccnenoBanuy Mbl HE CTpPEMHUMCS aHATU3UPOBATh BCE CreNU(pUYECKUE JIETAU aH-
rimickoro s3bika B Bepcu lingua franca. Ilpu Heo6XoauMOCTH UX MOKHO HalTH B UCTOYHU-
Kax, YKa3aHHbIX B KOHLE JaHHOHN cTartbu. Oco00 MH(OPMATUBHBIMH 10 paccMaTpUBaeMOn
npobneme sBisitoTes padotel k. Jxenkunc, A. Koro u M. JIpion, B KOTOPBIX COJEPKUTCA
OOLIMPHBIN TEOPETUUECKUN U MPAKTUYECKUI MaTepuai 1o 3Tomy Borpocy [2, c. 281-315]. B
LIEHTpPE HaIIero BHUMaHMs HAaXOAMTCS HECTHIKOBKA YKa3aHHBIX BBIIIE OCHOBOOOpa3yHOIIUX
xapakTtepuctuk ELF ¢ moMuHUpYOIIE B COBPEMEHHOM MUPE JIMHIBOJMIAKTUYECKOM KOH-
Lenuuel, KoTopasi, Kak U3BECTHO, BCELIEJI0 M MOBCEMECTHO OPHEHTUPOBAHA Ha CTAHAAPTHI U
HOPMBI JIUTEPATyPHOTO aHTIIMKUCKOTO S3bIKA, IPUYEM B ITEPBYIO Oo4Yepeab Ha OPUTAHCKHU H
aMepuKaHCKUil TeppuTopHraibHbie BapuaHThl — Standard British English u Standard American
English).

«Hopmoyenmpuueckoii» JTUHTBOIUAAKTUYECKON MPAKTUKE IOCTOSHHO COINYTCTBYIOT
Pa3IMYHOTO PO/ia TECTOBBIC OLIEHKU PE3yJIbTaTOB O0YUEHUS S3BIKY, BCIECACTBUE YETro MPOIece
00yuyeHMsI CTAHOBHUTCSI OPUEHTHPOBAHHBIM Ha TaKOI'O POja TECTOBBIN KOHTPOJb. JTO, B CBOIO
ouepelib, MPUBOAUT K TOMY, YTO TOYHOE COOJIIOZCHNE HOPM M CTAaHAAPTOB OOIIECHAIIMOHAIb-
HOT'O JIMTEPATypHOro aHIJMiCcKoro s3blka (kak mpaswio, Standard British w/mmu Standard
American) CTaHOBHUTCS TJIABHBIM KPUTEPUEM TP OLEHKE S3BIKOBOM KOMITETEHIIMK 00ydaro-
merocs. I1o cyTu, Takoil Kputepuil OpUeHTUPOBAH HA BBISIBIEHUE TOTO, KTO ABJISIETCS (MU HE
SIBIISICTCS) HOCUTEJIEM JJAHHOTO SI3BIKA.

Mexay TeM KOMMYyHUKaTHBHAs cpesia U LeId 00y4YeHUs! aHTJIMICKOMY SI3bIKY B BEpPCUHU
lingua franca (ELF) Bo MHOTOM WHBIE, 4eM Te, riae BoctpeboBansl Standard British w/wmm
Standard American). Cpena 3Ta HECpPaBHEHHO IIMPE U MHOrooOpa3Hee, TO BpeMs Kak Lesn
o0yueHHst TOpa3/o yKe U KOHKpeTHee. Kak oTMeuanoch BhIIIE, B COBPEMEHHOM MHUpE MPeod-
JaJlalomias YacTh Pa3HOSI3bIYHBIX JIIO/IEH HA Pa3HbIX KOHTUHEHTAX B aHIVIMHCKOM SI3bIKE BUJIUT
KOHTAKTHOE CPEJICTBO B YCJIOBHUSX MEXKYJIbTYPHOH KOMMYyHHKamuu. OO0 3TOM CBHICTEIb-
CTBYIOT pe3yJIbTaThl 3KCIIEPHUMEHTOB, NMPOBEJCHHbIE M3BECTHBIM CIIELUAINCTOM B 00JIACTH
AHTIUHCKOTO s3bIKa Kak lingua franca MaptuaoMm [[pIoM MyTeM TIATEIBEHOTO M3YUYEHUS pa3-
JUYHBIX Y4EOHBIX IMPOTrpaMM M JIpyroil yueOHO-METOJUUECKOW TOKYMEHTAllUu, IPOBEICHUS
Oecen ¢ mpenojaBaTesiMM s3blka [5]. B 3TOM 3KcnepuMeHTE MOJIy4YHMIIO MOATBEPXKIACHUE
HPENONI0KEHUE O TOM, UYTO MPU OO0yUYEHUH BTOPOMY SI3bIKY 'paMMAaTHKE B OCHOBHOM OTBO-
TUTCS POJIb IPETTOCHUIKH JUTSI OCYIIECTBICHUS PEYEBOH IEATETHHOCTH.

HeonHokpaTHO OTMEUEHO, UTO YCBAaUBAIOIINE aHTTIUICKHMA SA3bIK 6€3 MPUBSA3KU K «HOP-
MOLIEHTPUYECKOI» JTHHIBOIUIAKTHKE, IO MEPE TOTO KaK HAYMHAIOT OBJIAJ/IEBATh AHTJIMHCKUM,
BCE aKTHBHEE M YaCTO C MOMOIIbI0O MHHOBALIMOHHBIX MPUEMOB UCIOJIb3YIOT JIOCTYIHBIE IS
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HUX PECYPCHI, CTPEMSCH TOJHEE BIHUCATHCA B KOHKPETHYIO PEUEBYIO CUTyaluio. B nmpoTuBo-
MOJIOKHOCTh JOMHUHUPYIOLIEH «HOpMOYyeHmpuueckou» CUCTEMe O0y4deHHs A3bIKY Ooubliast
KOMMYHHUKATHBHAS YCTIEITHOCTh YaCTO OTMEYAETCS Y TeX, KTO HCIIONB3yeT 0oJiee PU3EeMIICH-
HbIE METOJBl U CPEJCTBA: BHUMATEJIBbHOE MPHUCIYIIMBAHUE K peyHd coOeceHnKa, 3allOMHUHa-
HUE BAKHBIX 3JIEMEHTOB €€ CTPYKTYpbI U JEKCUYECKOTO HATIOJHEHMs, alalTallusl CBOEH peun
K KOHKPETHON KOMMYHUKAaTUBHOU cutyaruu Ha ELF u np.

C oco3HaHMeM ATOM pealbHOCTH B HaNpaBlieHUU jeranusanuu /ingua franca (ELF) xak
IpeaMeTa LeJIeHapaBIeHHOro 00y4YeH sl B paMKaX CBOMX KOHKPETHBIX LeJIel U 3ajay B pas-
HBIX CTPaHaxX BBIMIOJHEH 3HAYMTEIBHBIN 00beM pabOThI, KOTOPHIH, HECOMHEHHO, 1l U TPO-
JI0JDKAET 1aBaTh IOJIOKUTENIBbHbIE pe3ysbTaThl [14]. TeM He MeHee, U3BECTHBIE CIELUMATUCTBI
B ATOM 00JIaCTH HACTOMYMBO YKa3bIBaIOT HA HEOOXOAUMOCTh COCPEJOTOUUTH COIVIACOBAaHHBIE
YCUJIMSI YUEHBIX, 00pa30BaTeIbHbIX YUPEKICHUN U MpPEenoJaBaTeIbCKOro COCTaBa Ha omepa-
TUBHOM PELICHUHU CIEAYIONMNX 3a1a4: 1) aKTHBHOE U MOBCEMECTHOE UCIIOJIb30BaHUE OOJIBIIIO-
IO MacCcHBa LIEHHBIX PE3yJIbTaTOB U3y4eHUs pa3nuuHbIX acnekToB ELF B mpaktuke oOyueHus
SI3BIKY; 2) TBOPYECKOE MEPEOCMBICIEHUE JOMUHUPYIOLIEN «HOPMOYEHMPU4eckou» TEOPUU U
IIPAKTUKH € ONOPOM Ha pe3ysbTaThl OOJIBIIOrO YKCIa HAYYHBIX UCCIEI0BaHUM 10 podiieMam
ELF u ycTaHOBKOI Ha KOHKpPETHbIE IIeTTN U yCiIoBusl o0yueHus. [Ipi 3ToM B KOHEUHOM UTOTE
TakKas KOMIIJIEKCHAsl OpPraHW3aTOpPCKasi, UCCIIEe0BATENbCKas U NOBCEHEBHAs paboTa J0JKHA
OBITH HaNpaBJICHA Ha TO, YTOOBI aHTIMICKHIA sA3bIK Kak lingua franca (ELF) namen cBoe mecto
B JIOMUHHPYIOIEH B MHpE TEOPUU M NMPAKTHUKH OOY4YEHUs MHOCTPAHHOMY S3BIKY, KaK 3TO
MIPEJCTABIAIOT cebe Hanbosiee aBTOPUTETHBIE CIICIIUATTUCTHI [6; 14].

Takum oOpa3oM, BIOTHE 00OCHOBAHHO MOXKHO YTBEPIKIaTh, UTO CETOJHS aHTIMHCKUN
sa3bIK B posn lingua franca (ELF), 3T0T «MCTHHHO T100aMMCTCKUN (PEHOMEH», MPENCTABIISET
co0Ol OJHY M3 aKTyaJbHBIX TEM HAy4YHBIX HCCIECIOBAaHUHA COLMOJIOIMYECKOr0 U JIMHIBOCO-
LIUOJIOTHYECKOTO CBOWCTBA. Pe3ynbTaThl TEOPETHUECKUX MCCIIEAOBAHUM M OOJBIIOr0 oObemMa
9KCHEPUMEHTAIBHON paboThl yOeIUTENbHO NOATBEPKIAIOT HEOOXOJUMOCTb CAeNaTh Ipyroi
BaXHBIM 1I1ar — 00beTMHEHHBIMU YCWIIMSAMHU pa3padoTaTh KOHIEMINI0 00yUeHHs aHTIHICKO-
My s3bIKy B Bepcum lingua franca (ELF), coBmectmyro ¢ oOmieli koHIenued oO0ydeHus
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY U SIBJISIOLIYIOCS] €€ COCTABHOMN YaCThIO.
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The article considers some unique features in the phenomenon termed “English as a lingua fran-
ca (ELF)” and an unprecedented scale to which it has been disseminated in the world, functioning as a
global means of cross-cultural communication. However, the leading experts in ELF have been persis-
tently drawing the readers’ attention to an urgent necessity of a wider application of abundant, valua-
ble and various research findings in ELF for language pedagogy. Time has come to resolve the conflict
between dominating “norm-centred” language teaching methodology and the contemporary sociolin-
guistic realities. The situation has now changed drastically, but current practice in ELT, based practi-
cally exclusively-on the promotion of the norms of a limited number of varieties (British and Ameri-
can English), has not yet moved far. Meanwhile, the mentioned findings provide sufficient grounds for
reconsideration of the “norm-centred” language teaching methodology, leaving little scope to appreci-
ate linguistic diversity. The problem is preconditioned by two basic reasons considered in this article.

Keywords: English as a lingua franca (ELF), language pedagogy, norm-centred” language
teaching methodology, global, contact language.
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